Naso’: Meet Samson, the Nazirite

Judges 13:2-25

[The Israelites again did what was offensive to the
LORD, and the LORD delivered them into the hands of
the Philistines for forty years.]

There was a certain man from Zorah, of the stock of
Dan, whose name was Manoah. _
_. An angel of the LORD
appeared to the woman and said to her, “You are
RSV EBORRENREIHIIER. -. vou shall
conceive and bear a son. Now be careful not to drink
wine or other intoxicant, or to eat anything unclean.
For you are going to conceive and bear a son; -

, for the boy is to be a nazirite to
God from the womb on. He shall be the first to deliver
Israel from the Philistines.”
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Josephus Antiquities of the Jews V 8:2

There was one Manoah, a person of such great virtue, that he had few men his equals; and
without dispute the principal person of his country. He had a wife celebrated for her beauty
and excelling her contemporaries. He had no children: and being uneasy at his want of
posterity, he intreated God to give them seed of their own bodies to succeed them...
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R. Yudan said: Wherever it says Va-y’hi about a righteous person, he is equal to 31 righteous
people as the numerical value of va-y’hi. “One man.” Wherever it says “one” is means great just
as God is One and He is incomparable...
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The reason the angel did not come to Manoach but to his wife is that she was intellectually
better prepared. As we see, when Manoach thought that “we will surely die for we have seen a
deity,” she wisely informed him of what he was missing, namely, “if God wanted to kill us, He
would not have accepted our offerings.” Perhaps this is what the Sages had in mind when they
said “Manoach was a simple person.” It is also likely that the angel appeared to her since she
had to monitor her food and drink, while Manoach had nothing to do with this; therefore, the
caution and vision were directed to her, out of necessity, and not to him.
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It was customary to ask about one’s place, yet the respondent would give his name, as in:

“Micah asked him, Where are you from? And he replied: | am a Levite.”
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And David said unto him: 'To whom do you belong? and where are you from?' And he said: 'l
am a young Egyptian, servant to an Amalekite...
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Know that throughout the 24 [canonical] books [of Tanakh] when Scripture repeats itself, you
will find that it abbreviates itself either in the first mention or the second. If in the first, then it
includes in the second that which was absent in the first, as in this case where it initially spoke
briefly , without saying “from birth until death.” And when the woman related to her husband ,
Manoah, what the angel had said, she said that he told me “the child will be a Nazirite from
birth until death.” On other occasions, it is initially more expansive, such as here where it says
“what will be the nature of the child and his accomplishments,” while abbreviating it
subsequently, for in his response he does not describe those activities. However, one can
deduce on one's own that he did not refrain from responding to all their questions.

God heeded Manoah’s plea, and the angel of God
came to the woman again. She was sitting in the field
and her husband Manoah was not with her. The
woman ran in haste to tell her husband. She said to
him, “The man who came to me before has just
appeared to me.” Manoah promptly followed his wife.
He came to the man and asked him: “Are you the man
who spoke to my wife?” “Yes,” he answered. Then
Manoah said, “May your words soon come true! What
rules shall be observed for the boy?” The angel of the
LORD said to Manoah, “The woman must abstain from
all the things against which | warned her. She must not
eat anything that comes from the grapevine, or drink
wine or other intoxicant, or eat anything unclean. She
must observe all that | commanded her.”
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Manoah said to the angel of the LORD, “Let us detain
you and prepare a kid for you.” But the angel of the
LORD said to Manoah, “If you detain me, | shall not eat
your food; and if you present a burnt offering, offer it
to LORD.”—For Manoah did not know that he was an
angel of the LORD. So Manoah said to the angel of the
LORD, “What is your name? We should like to honor
you when your words come true.” The angel said to
him, “You must not ask for my name; it is
unknowable!” Manoah took the kid and the meal
offering and offered them up on the rock to the LORD;
and a marvelous thing happened while Manoah and his
wife looked on. As the flames leaped up from the altar
toward the sky, the angel of the LORD ascended in the
flames of the altar, while Manoah and his wife looked
on; and they flung themselves on their faces to the
ground.—
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The first question is who was this Angel whom Manoach’s wife saw? If he was a prophet, as
Gersonides indicated that he was Phineas, then why did he not eat the kid ,and why did he say
“I will not eat your food?” And why did he not reveal his name, but say instead that it was
unknowable ? And how could he have risen heavenwards in the flames? And if he was an angel,
as the simple sense of Scripture indicates, why did he need to make that appearance to
Manoach’s wife? Even if Samson would not be a Nazirite from birth God, would still be able to
deliver Israel through his hands, and he could certainly have become a Nazirite through his own
commitment. Why was it so important for him to be a Nazirite from birth that it required the

appearance of an angel?




The angel of the LORD never appeared again to Manoah
and his wife.—Manoah then realized that it had been an

angel of the LORD. And Manoah said to his wife,
But his

wife said to him, “Had the LORD meant to take our lives,
He would not have accepted a burnt offering and meal
offering from us, nor let us see all these things; and He
would not have made such an announcement to us.”
The woman bore a son, and she named him Samson.
The boy grew up, and the LORD blessed him. The spirit
of the LORD first moved him in the encampment of Dan,
between Zorah and Eshtaol.
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Then Gideon realized that it was an angel of the LORD; and Gideon said, _I For

| have seen an angel of the LORD face to face.”
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In particular, we can say that Gideon and Manoach were frightened because they saw him at
the moment that he was disappearing from their sight. At the very moment he abandons his
physical form, it is impossible for a living being to observe him, as Elijah said [to Elisha]: “If you
see me taken from you [then it shall be, and if not—it shall not]” (2 Kings 2:10). The verse
“Gideon saw that he was an Angel of God,” means that he saw that his essence was angelic,
because up until now he had assumed a human form. That is why he was frightened.




